
 Владимир Иванович Даль

«Старик – годовик»



                         .Цель урока:

•  Формирование целостного 
представления о годичном круге на 
примере сказки – загадки В. Даля 
«Старик – годовик»;
- Знакомство с творчеством В.Даля;
- Развитие умения анализировать 
текст.



Правила работы в группе:

• Понять задание и подумать о 
решении самостоятельно.

• Выслушать мнение каждого.
• Найти общее решение.
• Выбрать выступающего.



19, 20, 1, 18, 10, 12 – 4, 16, 5, 16, 3, 10, 12

• «Старик – годовик»



Владимир Иванович Даль



• Владимир Иванович  Даль (10 [22] ноября 1801 — 22 сентября [4 октября] 1872) 
— русский учёный и писатель. Прославился как автор «Толкового 
словаря живого великорусского языка».

• Член-корреспондент Петербургской академии наук по физико-
математическому отделению (избран 21 декабря 1838 года за 
естественно-научные труды), почётный член Академии по Отделению 
естественных наук (1863 год). При слиянии Петербургской академии с 
Российской Владимира Даля перевели в Отделение русского языка и 
словесности. Владимир Даль писал Я. К. Гроту:

• Один из двенадцати членов-учредителей Русского географического 
общества, которое присудило ему Константиновскую медаль за 
«Толковый словарь живого великорусского языка».

• Знал, по меньшей мере, 12 языков, понимал тюркские языки, считается 
одним из первых тюркологов.

• Этнограф, собиратель фольклора. Собранные песни отдал 
Киреевскому, сказки — Афанасьеву. Богатое, лучшее в то время 
собрание лубочных картин Даля поступило в Имп. публ. библиотеку и 
вошло впоследствии в издания Ровинского.

• Умер Даль в Москве 22 сентября [4 октября] 1872. Похоронен на 
Ваганьковском кладбище.



• Семья
• Владимир Даль родился в местечке Луганский завод (ныне 

Луганск) Екатеринославского наместничества 10 (22) ноября 
1801 года в семье лекаря горного ведомства[ Ивана 
Матвеевича Даля и Марии Христофоровны Даль (урождённая 
Фрейтаг).

• Его отец, датчанин Johan Christian von Dahl (1764 — 21 
октября 1821), принял российское подданство вместе с 
русским именем Иван Матвеевич Даль в 1799 году. Он знал 
немецкий, английский, французский, русский, идиш, латынь, 
греческий и древнееврейский язык, был богословом и 
медиком. Известность его как лингвиста достигла 
императрицы Екатерины II, которая вызвала его в Петербург 
на должность придворного библиотекаря. Иоанн

• Мария Даль свободно владела пятью языками. Бабушка по 
материнской линии Владимира Ивановича — Мария Ивановна 
Фрейтаг — происходила из рода французских гугенотов де 
Мальи, занималась русской литературой. Известны её 
переводы на русский язык С. Геснера и А. В. Иффланда. Дед 
Христофор Фрайтаг — коллежский асессор, чиновник 
ломбарда. Был недоволен филологическим образованием 
будущего зятя и фактически вынудил его получить 
медицинское образование, поскольку считал профессию 
врача одной из немногих «доходных и практических 
профессий».



• Признание
• Прославили его как литератора «Русские сказки из 

предания народного изустного на грамоту гражданскую 
переложенные, к быту житейскому приноровленные и 
поговорками ходячими разукрашенные Казаком 
Владимиром Луганским. Пяток первый» (1832 год). 
Ректор Дерптского университета решил пригласить 
своего бывшего студента, доктора медицины Даля на 
кафедру русской словесности. При этом книга была 
принята в качестве диссертации на соискание учёной 
степени доктора филологии, но она была отклонена в 
качестве диссертации как неблагонадёжная самим 
министром просвещения.

• Тираж данной книги был изъят из продажи. Один из 
немногих оставшихся экземпляров Даль решил 
подарить А. С. Пушкину. Жуковский давно обещал их 
познакомить, но Даль, не дожидаясь его, взял 
«Сказки…» и пошёл сам — без всяких рекомендаций 
— представляться Александру Пушкину. Так началось 
их знакомство.

• В 1833—1839 вышли в свет «Были и небылицы Казака 
Луганского».

• Активно сотрудничал в журнале «Сельское чтение».



• Толковый словарь живого великорусского языка
• Обложка I тома второго издания (1880)«Толковый 

словарь» — главное детище Даля, труд по которому 
его знает всякий, кто интересуется русским языком. 
Когда толковый словарь живого великорусского языка 
был собран и обработан до буквы «П», Даль решил 
уйти в отставку и посвятить себя работе над 
словарём. В 1859 году он поселяется в Москве на 
Пресне в доме, построенном историографом князем 
Щербатовым, написавшим «Историю Российского 
государства». В этом доме прошёл заключительный 
этап работы над словарём, до сих пор 
непревзойдённым по своему объёму. Две цитаты, 
определяющие задачи, которые поставил перед 
собой Владимир Даль: «Живой народный язык, 
сберёгший в жизненной свежести дух, который 
придаёт языку стройность, силу, ясность, целость и 
красоту, должен послужить источником и 
сокровищницей для развития образованной русской 
речи».

• Великая цель, исполнению которой было отдано 53 
года, достигнута

• В 1861 году за первые выпуски «Словаря» получил 
константиновскую медаль от Императорского 
географического общества, в 1868 году выбран в 
почётные члены Императорской академии наук, а по 
выходу в свет всего словаря удостоен ломоносовской 
премии.



Домашнее задание:

• Прочитать произведение. По 
желанию нарисовать старика – 
годовика.

• Подобрать пословицы о временах 
года из сборника В.И.Даля.



       Спасибо за работу!



• Использованные ресурсы
• http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%BE%D0%B2%D1%8B%

D0%B9_%D0%B3%D0%BE%D0%B4 
• http://images.yandex.ru /

Prezentacii.com


